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[RERE] FREZ-ASEHER, RESBRLIRE LA
HiETHBENTOA, AEA—/NSERFER, LMATX 5T 347
PN HE A R A e, 2010 8 AmA ey (AREERX) H2 %
FTHY, MAMEALEAR—FHiES, REAF-EHES,
B R A L& LAOR T T B3 E KK #4%7%ES (National Language) iX
— R, ALK K %5 S (Ethnic Languages) VAR F A= F
FAAFE KN, AT T HREBE G IR LG Hrh L5 T AR £
ZHE, LEETAXNEAF @GRS, SFxF R EE T ARG K
RBFTRE, AXHAR T Em e, Adid P EAERNELYG
TR EHE, FARENTFTEXRFN, AR E 28 2235
FHR, EPH2UEALEFRE S A RKGARA, 4152 5E
Ao RFRARRKBAART, RAXTHRLEZTRESTTHRY
RE R, IR, AR T M RA 25, 35, 95 (Mother
Tongues) . H &I F & A B R i&Fo LA INE LA BRI, K
REEREA, FRRGEZHARN I ARARAEZHH Y, IRFE
OREHTE . B EE, MWHERANTRABIEZTBSE,

[X@iR) ET A, BTAX,; 55/, K&, HALA 25

[1EE®AN] TAA - B#H KA (Ayub Mukhwana), W F X
FHEA LERANSRAAT, B, TEZXEABRARLET T,
P. . ¥ 0475 % (P. L Iribemwangi), W ¥ EKFH A L5 4 &
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ik F e, BL, AR ANELA LEET S, BAFRE
RETF, RKEFARRAXTHREZHEREFENHL, LERT
M R A LB A R R

[FEE ] FT, TRIFERFAFA,

i}

1. 5]

JUEH R ) SE PR BCR LT A TR R HE, (HAR B AR JE R — 14
BEA A i 5 WA SRR 2B E K, R TR DU TT 35 iUk,
ANFEBIBESEE N JE WA VLRI I 5 Fh 28 AE 42—70 R O th TR 5 1
ZRENE, BRSO £ N AR T X LT F E X RGERIE S . X
MWIEF S E S SR A G, DR, 5 WA RSOk AT
a ETE MRS X BAE AE, BIRAE N — Rl R
T L R A M E KA LR, 2 (B [ R S A4 r ik
TSSO HBERSS , 8 F R A AR B A TRk, A, S W
A FEOEF LT B B S A7, BUME S BT RORE HARR A
FERR IR AOIE T, (ERM 2Bk b e/ NI S A B TR AL B
BT, S B S R R S AR A L

ARSCHRE) IEFAR, FA T —Fh & LEfR o518 5 A A 2 R
A B B — 8 5 s 2 T 1R A . DI REAIE R iy 22, AR SGE A
I, T ISR AT LLZ) it sORE A TR R i A T R
(g —R o3, R ML) 25 SR B T BRI 18 5 BOR &L n] R S )i
HECRMIEE , X, ASCWEM S —ARE— “EEEE, B
ZAERFE 2R AT (HJENEN ) FEAN [R] i i) BEXF 5 A ol e 263 5 415 52

@ P. L Iribemwangi, “A River from Rivulets? A Study of Sheng vis-ti-vis Indigenous Kenyan Lan-
guages and Modern Technology” , Asian Journal of African Studies (AJAS) , Hankuk University
of Foreign Studies, Vol.49, 2020, p.4; B Je WA T ATE = 80 s it [ Ethno-
logue, https://www. ethnologue. com/

@ J. A. Fishman, Readings in the Sociology of Language, Massachusett; Newbury House Publish-
ers, Roley, 1972, p.213; Joan Rubin and Bjorn H. Jernudd (eds. ), Can Language Be
Planned? Sociolinguistic Theory and Practice for Developing Nation, Honolulu; University of Ha-

waii Press, 1971, p. xiv.
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FRo R RO B ILIEM AT R, i B S SE” XARE, fERBl—%
H WA SIS — R A TR B S BOR D, H—BEEHNA
B IR MBS B B A0 — S0 2 TG 7 AR O, B B N s 4, X R OB
B, RMFLEBWERTEAN “EFEE" AREZSEY ST Bk
GiR=BuTEStOE 12k o

S JEWIE F R B & RIS, e WBUME LT 2010 4 %8 %K
INTHET AR ITAET, R R X 8E 5 R AR SC ik
(B2 55 7 A 11 99) , Flin, %34 11 TR SR F R AR,
TS AR B AU, FRATA AT 58 Rk SO AN IR E 5 3 HiR i
FARICAL, WIE SRR A A B AE AR HALRGA

AR S 3 1) 3 W A AT X DR B ek, R LA [l

(1) HIRWARAFEEAMS T, WP 2B P A2k T Has &R 2

(2) RATAME T HEIE F A A 4 T it

(3) YEN—FERIT N, HIRWAIE T FRIET= e

2. Fikie

TEATT R, FAPR R Z A GO 5 2 V58 s e T H AL
IS AE/LE RIS

2.1 ®sthE

XIIFTE AN B B AT Y, 33 LA Rk [ e T [ AR Y
A, ABATAE B b Ol e B i RO A HL OE L A,
N2 B R A R DT Rl B A LR AR 5 A MO B 723, 1 o
FOIFM G e HAA LI F . NP IR EEE A BIRZYA 3000 A,
FIERIMUAE A MR, ZUrE RS TR L ZOuhEIR SR, BR T
PERIEAMTE S W FOA LI | YR8 . DUE/ P30, TETE R % 4 1A A

(D  University of Nairobi, “Academic Calendar and Almanac 2019/2020; Academic Programmes
and Regulations” , Retrieved from https://planning. uonbi. ac. ke/sites/ planning. uonbi. ac. ke/
files/ Academic% 20 Calendar% 202019 % 20 - % 202020% 20Revised. pdf [ Accessed: Nov. 3
2021 ].
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AR, b AR F RO T I, REBCEMIEF IR
WHIBETESR IR

2.2 ZipE

ARSCHFTE 1 JETE 5 RS )RR SR T R e 5 05 1%, ol &
PAAFIVFRICR B . AT BB Z R AN, 5%,
FATEA, NP BRI X ok HAHE 2 B 7, O R
AR E AR R, (HARE—E R AR AR AR M DT 5 LA A5 00
Hk, NP EREEN B ZRIEER - E LR —12iE
PRI, @ R XS N 2 e KA IR A 25 R vl DL — e R i b sl th A AR 3R
I R A = A

FEMPFE AR, FAT 1 HAT U 5 05 Lk RR B B TR 2 AR
BURE TIAERNAE, AT LAERE S 2L R, 2R AR
ERPT LRI BRTE S, AT AT A FA% XE 5 T e, X
ARl EEAAIE S R W IR AR LTk, KIRRIR
(Sub-Department) | 38 {555 IS REM0 . 8 A S S0/ HL . BRI IX
AR BRI A o S TR i A 2 5 R 2 SR A XA sk
FTECE BEERT h S A BE

WFFER Gt 28 S ZUiE AU, Horb 24 NJ2 AR R AE 1 JE A A
WA, F5h 4 NRSMNEN . S Ui E M B2 TR AORE, A 20 AkA
ERIX (NBEERE), 6 JORANP R FHFERIX (1R THARHIX Y
FLLATHL) , 2 AR ANE RSP X (UTiEHIX) . A STy Bk
FEHMMTS , VEBIA R — A, o 2 B R S AN Bl 1 il B 4

(@D Consejo Superior de Investigaciones Cientificas (CSIC), “Africa Ranking Web of Universities
Webometrics Ranks 30000 Institutions” , 2021, Retrieved from https://www. webometrics. info/
en/africa [ Accessed: 30 May 2021 ]

@ A. W. Wachira, “Multilingualism in Kenya: Focus on Language Use and Its Implications” , in
E. A. Anchimbe (ed. ), Postcolonial Innovations and Transformations; Puiting Language in
the Forefront, Documentation, 2006, p.1, Retrieved from https://www. inst. at/trans/16Nr/
03_2/wachiral6. htm [ Accessed; 30 May 2021 ]; E. K. Mbithi, “Multilingualism, Language
Policy and Creative Writing in Kenya” , Springer Open, 2014, p.1, Retrieved from https://
multilingual-education. springeropen. com/articles/10. 1186/s13616 =014 — 0019 -9 [ Access-
ed: 30 May 2021 ].
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FATRRAE ZORM T2 5 F Mk k5,
2.3 HIBEWETEBEMEEKRE

BT R A Z AN, AT 1A A RE LA SR DA kb SR
WFSET7 8, LUBE X IS S R e 52 J 5 11 K [ 225 )l 1) 52 15 5 LA K X e 4
I 5 ] £ 8 ] AN RS RE RN . DRI, 1] 520538 i T T S v 4 1 O
B e Tk e WS T N P G T Sl (U A B i i
FEW KA e ATE F MR, Besh, FERTSEN SO & A W Y
0L b #EAT 76 A DR, R TR SRR, F RS TR TR
FIUR ECAH TN T A DT RO S Ry, AR S PR S BF ST 4 0 I 2R AT 56
Bk FAT RS R Y SRR 1 5 e LT R RDEUR ¢ i SCRREEA T
LR

2.4 BUES

T i) N2 HE R T 5 PRI AL AR 38 i kb, A1 28 1158
R TR AERCRER L, FRATTAR SR 1A TR 59 7 36
28 LR VIHIEAT T YR, LIfE 48 b i N 28 0 15 e b Al ] B IE A 245 AT
MR, B A G —FF, Uik AR e % E U T 10, 7E%L
ot , FATWWEEZS S FH WS 57750, X7 59T SRR AE A0 A B 4
WA B N R, BN RAELR & I A X 2815 B 2 5 A X [
VTR T B0 08 . B Hr B DL o, REEr e e i
TIREIFATIC S FITE

3. HiBER

AT EUARR B 165, IZe B SR IR TR 5 E
RUEA (BEMERREIE ) , 58 T Nt HARRRACE R (Fiik T
RS , ZEIS I N T AR, DRI, IR
G 20 Al rhi LIORIE i 2272 0 STk m A R R Y - A DR
WHE R IE— T TS AR 2B, H PSR B E 7 2 th AR L8 [ R o &
Trrg . Gt DR BOR PR S B e R S KOS B
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BRE” U BAHEZ XIS VN RS IE— DB | B2 RHE 2L ) 1 72
RRERYERAR , R S AR B AR O — 1 A 2 W HER R i e, R ER
JZE T — S R R % (ERATR RO ARG JE ) o 2 HEs%
PR A B A5t

IEMARTE - JEA 2 S5 S A e IR P e, T8 5 ML R ik e A
SV TR — TG AT 2l @ SR, T LRI A i DR R —
P T BOX P I A REA AT H A B 2 —Fhal $OA A M (E A B IRIX —
o, R A BT K, 155 RSB AN 5 RO A S ol LR
AT R R T S A R E R A BT R B, IR EET
I, ARSI e i 5 LRI B BARIE S, A AT DU IE AN Y
R JE A3 75 R D S Hh A A MR R T AL

PSR IC T IR A BE . DAL AU AR AU B A 38 1R 9 07 %
AITE LT, DA RS R A /MBS H s w9, X — HBHE7E AR
SCRAER AR, RO EREE T AT H B JLT A Bk A B
M — DA L AR DR SR A LA i, NI, FE AU DRSS BT
A2 A B A AT LR RS P X BT 56 2R 019 BT 2 (1) 032 496 i 8 k4% — 4
B G , XA PR OL T, S BB et Pt A2 i 1 H br &
TGS, Wit ASSCET TSR BS 2 5 H JE il & 1 B AR S 10478
AR, EFEL, ZMIEF IR F RN LMt Tkt Hit, %
W JE s 5 ML B ZEREOR AT F I A e — D s E I i F I, He
WA A R BT G A T I

PRI IE A AT FE 5% KU A MR 2R e R, 2t
FEE T R SE R PP ARG 3, @ R AR PR 5 ) B e X i
MBI TTak, ERATE R, BRI HMUE N T B2 1A
fiio HUEATIL, TEFALRIE — RO BE R SC e, A SR Ar | X

@ Sven Ove Hansson, Decision Theory: A Brief Introduction, Stockholm: Royal Institute of Tech-
nology (KTH), 2005, p.6.

@ Robert B. Kaplan, “Language Planning” , Applied Research on English Language, Vol.2, No. 1,
2013, p.2.

@ P.Slovic, B. Fischhoff and S. Lichtenstein, “Behavioral Decision Theory”, Annual Review of
Psychology, Vol. 28, 1977, pp. 1 -39.

@  BRRATRR - A. V%2 (Herbert A. Simon) 7E£ 1959 4F 6 A1 (EELFIFL) 4549 B3
B iEe, IR PR IS AR S T OB G AR, HAEFHRENEL,
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FIARBRLR] . SCBl HAR A SRS . BT A5 | 6 S LRI s, # =
WALFET F MR PTRERY S8t (TIN5 2, A SCHHh 5 R g 7 E R
JRTE RIS FE A LA, DT S A T LB [ R B R SRR 45
Bt B, WHLRASCTHRE R, & A 7E BARESCE R H AR
FIe el P ) - B f i — PHA T 2

4. WAERILIES HE R

WHETAR, HRWMAZMIET, AT AR, Y (AFEER
MY f&i, “HIEURARIET A 68 f, Hi 67 MUEAIEERIES, 1A
kY, EMAAES T, 60 FEALIEF, 7 MEIEARTIES,; i,
A 13 FAREERE RGN, 33 MEFE LY, 15 RAIE T, 1 FERA AR
Be, 5 FMIIGAET; AAMEAHIH T 3 FhR A RS E S @

HRPEXAE R —F B FHGEF 9, BRI E AT ERR T XX
W TR LA e B, XA R LR A 2 RIERAR . ® X IR 5E 7
Vi B B 0 B I B T 8 SR R 0 2 B (DA, R ATTRT Ik AR )
PEAT A3 HT B R H e R JE W 2010 4F 58wk Fr s B2 HE R N 20 B0 1
JeW SZPRiE AR P A B T BIE A AREE, I, EAT R, FRATKE R
ST R e BHE R B AR A . 3 A8 i R 1 e AR AR AR BUIA il
SEIE, SERVERE S ST AR TE T e, 8 T A B AR e A I, e
BN LTI TH RSy, WETHGE S SRR,

B TIBS ZASZAN, H e BN ST R E T 88 P X
— R b N R TR 50 AERT, YIS R A — A &

(D Nathan Ogechi, “The Language Situation and Language Harmonization in Kenya”, in N. Ogechi,
J. Oduor and P. Iribemwangi (eds. ), The Harmonization and Standardization of Kenyan Lan-
guages : Orthography and Other Aspects, Cape Town: Centre for Advanced Study of African Soci-
eties (CASAS), 2012, p.9; Agnes W. Kibui, “Language Policy in Kenya and the New Con-
stitution for Vision 2030, [International Journal of Educational Science and Research (IJESR) ,
Vol. 4, Issue 5, 2014, p. 89.

@ Ethnologue, “Kenya Ethnologue”, 2021, Retrieved from https://www. ethnologue. com/ co-
untry/KE [ Accessed: 30 May 2021 ].

® Ayub Mukhwana, “Language, Culture and Constitutionalism”, College of Humanities and So-
cial Sciences (CHSS), University of Nairobi, 2011.
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BB F S MIE T A (Department of Linguistics and Languages) , 1% R %A
WE5E IR JE Al BT 5 AT = 22 5 X 240 5O G TR 5 30,
A RE T RO ZEBRTE - Bl N AR5 2% (Mohamed Abdulaziz) #{(4%1E T+
R FEBE e K 2 — R IZR WA EAE, FRG RN BB
WA BT 5 1 R A28 d ok, (BRI & SO s 5 1
fBGER AT R,

AMUTER 2 Bt F 1A 7 BLE A7 ZOa A ) 1 JE T i 3 5 LR 7% 30
2RI HA AT AR [F) 38 A BLAS IR B 57 1 HA i) — 263k 5 A 8L — Dt 3)
XAME TR AR o 5 HE S R 27 7 1 30 B Ay L 18 90 Bl gl 2 3k SR LA
A RS EAFTER I AR A, (H SRR W] 145 JE I BUR & J&
WAy BRI . BUR AT RE PR Bk = BF 4 1 38 i X — 54 | i T S S8
1, AHR A e T R A SRR AR T, 5 8 EBURM tL 4k
S )i ) 4 BN B K0 S R TAE R SR LS4, R F T LA B
2> (Chama cha Kiswahili cha Taifa, CHAKITA) . I & HiEWh &
(Chama cha Kiswahili cha Afrika Mashariki, CHAKAMA) Fit A8 Fo 4 Bl
7 HM% (Chama cha Ukuzaji Kiswahili Duniani, CHAUKIDU) XAEJIE S
HAA LA e AL

T R0 5 — T o] 32 A 1 5 R0 100 2 R 2 A RS AR H, - AR
Gk, WAE, BRI ILT A S S AR AT T AR A
WY, XA S HLR R O 10 3 0 — 2P U R AR TR
RJ5 WX R A TR LLRTAR 22 AR TG A i 5 10 I 2 B0 )R 42 )
A RESE IR F M IENCY R HERR . AUy & SRS T AR AR, TR
JE ) i A MG 2 A 15T MAMEHT (S
PUE) . XA HET 2010 458 P RYE S BOR, SR ART LA |
PRI F O A B 5 A R T 5 Sk

NG TAHXRE LG F RN E RERZE, WAEEIRATRIRF
GERZ VTR JE W1 F R A M)t i) 285 8 37 37575 T Y S B S 5t

4.1 HTEFEBIBRMAL

AMTEARZEE AN, Hp— OB LA i e Wik =
ML PR, ISR R AR R WA IE F AR A T I fo A
TEA XA IR IAR LA
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ERAMZUANR, FEEHFRE A LKA, A48, 75
—E LT FMRHE R EIRE R, BrRA LR T 1963 AR CE i oh e
WA ELE, 1974 SRS AN E S W RFIS M E iEs, RUXNER
WSS TGRS, AR S Z POk U, XTI F TR R AR 1]
B —MRERIZS T A JE L AR R . Br AR X 2652 7 5 R U3, REAI
P AY BB AR JE Wy o7 [ AR 280y HOoA A, EREERH . I,
TEH R RTE = AR, B A R VR R A s A PER, AR T
AR, P2 UiBgs, XA E e WA B E 50 A8 o] b J iR A7 08 FH 5
FUA LIRSS A o B ARGF G A 5L A, 2 D5 i dig i, RIVRE R A 5B 1k 0h
B IR LA IR T S8 — B R & Z 0, X1l & A Aot 2
SUIRRIR T . RS AAZ G, W iiA BLIRRE I & &N BUA
FENNA RS DL B AR sl b Ty N7 7k 23 i B HE A SRR ©

MG RS2 Ui e, W fo Ay BT S Je WA IE F AR — B &
ZEH, E2ETRERGM L ZATE i, fEM R, T
1930 48 1 7 1 HIESTF IR 09307 BU Ay BLIE A AR v AL E Re s AR B S 1
WRHELEY | 1S MR R S A R 2 XA I PR AL A 1 1
ICRYIESY R, B PR B MG AR HETE =, Bl B Ay IR 588 i —
ITASCEIA R D) . EATAREN T USEMIES ., Wik S il
—AKT ISR S R, R B AR S, HET, Xl i E 5T I
A BB Y ey | RARNT B A BB P S Rt B IR )T D S BRI R e
FIr A HIGPHEE 2 (Baraza la Kiswahili la Taifa Tanzania, BAKITA) #0
SR ECA BUIBEPEEH 4 (Baraza la Kiswahili Zanzibar, BAKIZA) Xk
AR BILAA Ok 2 1 o

KAFARIERME ST ERNZUIERL, §RENFZEIH
FE 1R Il o R —— R A 30 B Ay FLVR 2 AT 38 11 91 200 T % i
LA BRI R I ARG, Horp — SO RIS 45 21 1 T IO A B 13
5, WA, iRy e, JUHORE DN A 1985 4E DR R A BLIE LR/
AP E O — TR H R, R AR IOA IR RE A T

@ P. L Iribemwangi and J. Michira, “Kiswahili as an Official Language in Kenya; Its Past, Pres-
ent and Future Roles and Challenges”, Reyono Journal of Interdisciplinary Studies, Vol.3,
No. 1, 2014, p.45.

@ W. Whiteley, Swahili : The Rise of a National Language, London: Methuen, 1969.
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ARKAEETE VO IEQ FUA B R — (ARG S R T .« H7 A L
HE SRS B R L AT — BAHL AR S MY P, Xl
FARHEATAR T A B S AR TE i FUAy BLTE A D — i BR A 22 AR 5 1S
oL, TEHEATE T HRM—TIE 1" EH NIRRT ™ AR
T AR (R~ R RIS R 9 ) RIS S B HIL A 55 — AT S B S R e
DIAZER=R N[l u ST

M2 1 B Kbl DL A 307 PO A BLTR = 1 JE 2 Y R R
XA EFIHF 2 B, X TEE R EMARE A4 RL
BOKUE, AT Z5T R I BL A LR 5% il . i foA LR i e
AR ZR AR XA IR A A S8 TR By E2OE T, ik, g
— D NEMESIGSC R b, AT RE S F 3T FU A RLE R TSSO
XREE N P JE A 2R A AR AR R R T an iy, i B A LR AR
RO AP RTE R MR W], %08 5 IE AKX 28 [ 52 1918 5 ML RIHE S8 i L
MARKE, B RE, Bik, HRRWHTIEREKES .,

TR FAE L, ZUrE Il iU BUR A e 2 Je W Z 8] A 45 /Y
BUWRAEH] . WIER g tnt, Hriea ik — ik B WA X A 2 AF
SN TR PO B HUE TR B H, — 2 Je AW is AR
Al R TV A — BB R A, A ATTRE 5 ] A A1) I 40 4y G Al S 57 B
FIHZHBEF MRS S, A —284 Je WAL 2 AT DULE TSP A F2 4
FUAr BUR ARG [ PR T, FEDrR iy a1 S 5L, AR 9 2S5 4 I
A LR Y 32 05 R RE A A i FC A FRLTE RE A1 45 15 JE I B AT R 7 . REAR K
W E R LA X SR, TE1 e WA 5 ML) i B vp 3 BL A L
BRI B AR S0y, X505 A ) 0 oA O
JE [ 4 52 e R g A AR

@ Agnes W. Kibui, “Language Policy in Kenya and the New Constitution for Vision 2030 , Inter-
national Journal of Educational Science and Research ( IJESR), Vol.4, Issue 5, 2014,
p. 92.

@  S. Chiraghdin and M. Mnyampala, Historia ya Kiswahili (2"¢ Ed), Nairobi; Oxford University
Press, 1977; Derek Nurse, “A Linguistic Reconsideration of Swahili Origins” , Azania : Jour-
nal of the British Institute in East Africa, 1985, XVII, p.132.

@  S. Chebet-Choge, “Fifty Years of Kiswahili in Regional and International Development”, The
Journal of Pan African Studies, Vol. 4, IssuelO, 2012, p.174; Rocha Chimerah, Kiswahili :
Past Present and Future Horizons, Nairobi; OUP, 2000; P.L Iribemwangi, The Structure of
Kiswahili : Sounds, Sound Changes and Words, Saarbriicken; VDM Verlag, 2010, pp. 1 -2.
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MR B A M BUAY B 58 AU T O 1 JESE 5 T 5 R R
ARG IR AR BB A AT D], XA R L, 25
FIHBARIERE, 467% NZViHEFR, WF & ] LA X A )
JEATABHER), e A SR ¥ JE Wil 5 MR BEE . Wi
S PiEORUL, BR T BUN A B LA, B JE IR BOE 40 A
Fedhr buAy BLE AR T B O

4.2 HiFBRIMu(L

ARSI, BETHRAE JE W 1Y T 7 LR rh T AR 1 0 2 T
SRR A R ST R A R B R s R T A A R,
e R Z —, A T E SRR e Wil F AR A AL, FRATTR
M T RS HAMUIR TSR RES, SRINE, MATx 55 7
R WIE F R b By A RN T

M 90% Mz id e, EH e ME S Md, sOEsA 2R
ARG P EAM A TE T . X TR Z Ui S, ARG S e T
(AR I RIVAI- N & I DR A RN e s TR w . S | R DRSS 1 R T U N AP S
THICWR S, Z Ui RS R 5E N 5L JE T2 0 (6 i 4 R M, %
] 0 5 PR BSR40 TR 2o IR IR B3R o 9 ] 37 8 35 M 40 1) A Jy
PRI, 185 SRS E A BE AT LA JE AR E b BDREANTE 5 02
WA Y —FE . B —07 32 U7 # B 4E B 00 I0RE ST e IR i
BmEAE AL, Rt g mim RE SEMNANFZ, KHit,
YETEARI A — MRS i S, RA DB 1 JE T RE T DL
&, I HMATRZ IR 55 E G HEE R,

PRI, X205k U8, Xt RE 1 At 445 JE Wt <7 s 39 i) 4
JEHER RN E A T, MR A R N A e T PN
H o XFEFEOREM L G e W —RBUA SR )2 gk K, AT
SEARFTE H AR FIBCR A, T -39, ZUiYRIRE, S
PARZIEF MR Z 5 2 [1964 4FRHJE AT R G2 1964 4FHY LA 18
Z 514> (Ominde Commission) . 1971 4F N4 2 51 25 ( Gachathi Com-
mission ) 11981 FFAYE I Z 51 & (Mackay Commission) ] H A N
JEWE HIET . T8 1963 A H R WAL J5, Sl O #E Sl 48 ik
H, MUTEH LN ZEFERR Y, RIBEENEAE SRS 7 H &0
B, HCAnFE R —BH W oAy BLIE BARE N e W EiE, 78 A0 (5] 4E
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SN EMEZAN B2 ITIE 7 -2 -2 -2 -3 HEHET, U
AT IR, JFEMARHTH K,V HH] 1981 YL RSHERE 8 -
4 -4 BAEEEREAG D, @

AR ZViFE ML, 15 JE 5 8 R 0 B 98 18 FH A 1
— MR E R BRI A AT R R ERY BRI R,
SR JE W ATETE 5 87 5t LA E 2 o7 b 50 FH 8 BL A B o AR HC At
HIRUALIEFTHAANR, EWERTET L ERIBHE, ik LE)e
W DA — VI TR F T ek, B2 AR AH T REAHHE
e P 28 T b A7 1717 T A B 0 D T T S BT S I ME A% )€ T I ST I
[ R AL TR S B E PR ORFR B ], A 3 S A, R
B UG RS A 2 5 NS A, IR B RN R AN 30 3 17
Ml W AN AR LGS (primitive) BIN, IEILIERE T S E BT
AHFERRE® il 9 E 0 e A S B g R R A S
No HTHEFHE S ERaE, Jr L JE B 90T 2 FE
B S, AR —SEOR R,

MRIGAT T Z V5 ) LR WA AR, JUHIE A% IR 1959 AF itk 2 (Fer-
guson) MR (Diglossia) B, TLiEAEH JE W MWHEF P HRMA TR
ETE Y IE R FIOEA AR IE X BB, ME 2P ie AR XA
DB =5 B R AR AE SR T 00U 35 A B FoR UL, Sif AR R AE
e —A . AU A IETE HETE = A7 B 3R AT DU LA [ DA K A7 A 7] 4%

O FEMSLRARNEE RS, R (RPIERE) (1964 4F) A1 Oy (1976
) MBI AUIEF BOR T N,

@ IEAECFETTRERARIICEE, R 8 —4 —4 HHEHIEERE ZE T HIEE N 8 41y
INEHE | AT FEHE R4 FRRELE

@ REBRR (L Muaka) 7E—REN (2 TAMEFINEARAR) #93E3Chx e
WFE L, B Rk, 3EEEE R TEA LGRS EHNES, HAEES
JE N HRD A T (4 A B B e 452 T HAE M E R AMAE, Retrieved from http ://www. li-
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Language Attitudeand Language Planning: Emerging Trends in
Kenya Since 2010

Ayub Mukhwana and P. 1. Iribemwangi / 115

Abstract: Kenya is a multilingual country with the spoken languages
placed between 40 and 70 depending on the parameters of classification. Being a
multilingual country, it is thus imperative that these languages be planned for ef-
fective use. In Chapter 2, Article 7 of her Constitution promulgated in August
2010, Kenya identified Kiswahili as the first official language and English as the
second official language. Kiswahili was also given the extra role of a National
Language. Other ethnic languages were recognized as well as braille and Sign
Language. In this paper, we explore the major factors that have contributed to
Kenya’s language planning after attaining her political independence and the hin-
drances therein as well as discuss the future of Kenya’s language planning. In
terms of methodology, the study site was the University of Nairobi. Data was
collected through questionnaires and structured interviews. The subjects for the
research comprised 28 respondents of whom 24 were indigenous Kenyans by vir-
tue of being born and raised in Kenya and 4 were foreigners. The research was
guided by the Decision Theory meaning that the paper discusses decision-making
about languages or language varieties in Kenya. In discussion, the paper has ex-
plored the place of Kiswahili, English, mother tongues, Kenyan Sign Lan-
guage as well as Chinese and other foreign languages used in Kenya. In terms of
findings, language planning in Kenya is hampered by several factors different-
ly. These factors include education, language attitude, financial and human re-
sources as well as language politics.

Keywords: Language Attitude; Language Planning; Multilanguage; En-
glish; Kiswahili



